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10 nЭhicЭ, ваkаса hulakiwa. "HulakI, ёjа t}apiundnni?"-"Munnukara, hi:gar~kar~ фэрi\} 
n~m".-Bald1dukw1 вald1qakal", g\inan Ui:tauan, hQrtдan. Ва karan hёlakicanma, "ёjа 
q;эpi!JniЭnni?" - "Hёktakar\11a" фkta~~rwa фэpi:gnam". - !' Bald1dukw1 вald1<J.aka1 ". 
UIJ.auan h1;щ1сэ, galaktanЭhic~ hinlJkicanmd, ваkаса hinukicanm;э, "ёjа c}.;эpiuntэnni?u. 
-"Hёktakara, himiktakarд, kuuaktala qapi:gnam ". Ui:tщJan huщca, galЭktanahic~ 

ir. Hawa, "ёjа gapi:gnanni?" - "Koloвojo cJapiunam", - "Ba1d1dukw1 вald1qakal", g\ilc~ 
UQщJan, hчruca, ваkаса murinma; "ёjа c}api!Jntэnni?" - "Cukaja фэpi:gnam "-"Bald1-
dukw1 вald1cJakal". Ut;ia:gan hvл.icэ, gal~ktanablc~ macalaja. Bakaca macalawe, "~ja 
Q.apiun~mni?"-" Oroktojo qapЦJnam" .-"Bald1dukw1 вa1dщakal ", Ui:tauan hQПJCЭ, васаl\а 

. oronmo, "ёjа фэpiun~nni?"-"law1ktala, cukala deyinuaktele <j.apignam".-"Bald1dukw 
до вald1i}akal", UI}щ)an hIJruca, galaktanahic~ · lJtnakinma. Bakaca uшakinma, "eja 

c}api:gnanni?" - "Targaksala, koloвolo, tJlleja d;эpiuпam ". - "Bald1dukw1 вald1qakal 11 , 
gi}:nan, Ur.iauan 111).щrап, gal~kttэnahinan hekalanma. Bakaca hёkalanrna, »ёjа 
фэpi.gntэnni?" - "Ororo tJapilJnam, hina t,iapif)nam ". Hekalan qawran Ur,ia
uaпma. 

Н. S а 1 а t k i n а. ~ о r в о k о 

Вiсап Вё)jа, 1Iап asaIIn. Bit..[acatin ajat. Bolo ваjа ti.1ktisi11дn, ult,lmasi
naп, вej'(Jmasini:Ш. Sчщlqarakin, umukan asin g·l}:пan: "Baje, st ;эmadalas, вt tJlli
фэlim S1J.n;эs". Gё gi)neп: "вt t.tllidauaw untalas". Ili g;Jnan: "Bt ht;ttt:>!J4duaw omo1-
gijas". 

Baja вajчsin\311. ч.mtJ.kan StJn~ш IJ.11iran, ge untala, i1i ht;ttauШan. IJmчkan шн 
r. g\lnan: "AsI tЭlakas htJ.tauilmi, ёsal w1 i.1jiwki". Tara ёsalwa tJjiren. Hчteunekiп, hIJtawan 

nodanara в1rala, kac1kaпma amiЭwra hчtejan. Baja anыran. :Qi.ir asal amdwra tJ.llina
war, tJmIJkan аса amera. Beja ва\vа icesinan. lcaran аса kщJakan вire
kac1kan вiфэrаn. Baja tikul1hsa, аsт чmv.kanman uaiawan kaputtan, kac1kanma 
ward"n. 

10 нашел лисицу. "Лисица, что ешь?" - "Зайцев, мышей ем".- "От рождения растик 
сказал Унянrан, ушел. Встретил куропатку. "Что ешь?" _:_. /Галинки, ягоды ем 11 

-"От рождения расти". Унянган ушел, пошел искать рябчика) нашел рябчика." Что 
ешь?"-" Талинки, бруснику, толокнянку ем:". Унянган ушел, пошел искать чело-

н. века. "Что ешь?"-"Хлеб ем".-"От рожл.ения расти", сказал Унянган> ушел, 
нашел .v:ошадь. "Что ешь?" - "Траву ем". -"От рождения расти". Унянган ушел, 
пошел искать корову. Нашел корову. "Что ешь?" - "Траву ем".- "От рождения 
расти 11 • Унянган ушел, нашел оленя. "Что ешь?" - "Мох, траву, грибы емк.-

20 "От рождения расти". Унянrан ушел, пошел искать собаку. Нашел собаку. 
"Что ешь?"-"Кожу, хлеб, мясо е.м:".-"От рождения расти", Унянган ушел, 
пошел искать рысь. Нашел рысь. "Что ешъ?"-"Оленей ем, тебя ем". Рысь 
съела Унянгана. 

Х. С а л ат ff и н а. Е р б о г о ч е н 

100. Мальчю< 

Был мужик, три жены (у него). Жили хорошо. Осенью мужик лазил (ходiш 
по горам), промышлял белку, 3веря. Когда собирался уходить, одна жена сказала~ 
"Мужик, до твоего прихода я сошью кафтан твой". Вторая сказала: "Я сошью 
унты твои". Третья сказала: "Я рожу сына твоего". 

Мужик отправился промышлять. Одна кафтан его сшила, другая унты, 
i третья ребенка родила. Одна жена сказала: ,,}Кенщина, впервые рожая, r.лааа 
завязывает". Та r лаза завязала. Когда родила, ребенка ее пошли бросить 
в реку, щенка принесли за сына. Мужчина пришел. Две Женщины принесли 
сшитое, одна не пришла. Мужчина, рассердившись, сломал одну руку жены, 
щенка убил. 
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Bajt) Q.vrnun asalnunm1 nuigisina, 1liwa asiwa em~nфэnel. 
10 Tar asI вiran, t}d:gJ.1edэlan вiqecan. ~euJ.1a в1rа arвaraktn, asI miДЭqene, icaran 

ёkun-mal ilQ.akarin. Пе nQ.alin. Nuuan, ilawa Q.awadaw1, вна Q.apkadun вarwa taduk 
cucunme nэren. Gijnen: "Bejetkan вimt, вarwa gaga:gan, asatkan вimi, cucцnma". 
Manin s1pk1C1llan. Kuuakan mtjdцk ji}ren, вerwe garan. AsI kщJakanma icaksa, 
tuksaran, nuuanman Q.awamman karan. Taduk Q.Ulaw1 tuksaqasшan. Bejatkэn, cerua-

1r• qa..oe,_ wakec11lan: "Mine seuan hakшqiw1 uliqecan ". Sёuan m\ldчk j\lssiшш, t)an 
шvt;.J hчrren. AsI qn.law1 вejetkэnme emawran, ulgцc~l1t:ш, on nuganman mijI~ 

· nodac.a!ш. Bejetkэn hegdimak~n ohsa, вokoncusnan aminmI. Aminm1 вokonon. 
I/filan Iren. Upkat nu:gaщ:nan icecille. t)i-mat есэ sara nu:ganman, nuuan вajeyi 
htJ.tan. 

. CajitJra, nu:ganman tayewkacШa, cajtildan. Nuuan cajtiran. Aminin hanuiiktaПan: -
20 "IdtJ.k вisinni?" Nuuan чJgчcallan upkatwf;ln. Asal medalle аса ajat ulgtJcЭnфэra, 

gftlla: "ama askt:й". Baja gl)nan: "цlgщakel, ulgцcakal". Bajetk:Эn цlg11c~n;эn upkatwan 
ajamamat, on eni:nin hJJ.tt:Эurakin, nuuanman вirala nodacatш, on eninin nuuanman "''" 
qawaran. Tali bt)ja ti.kullan, asa.Iw1 nodaran, 1litkI s1Jщman karen. 

Nuuan hutatej enindulan emara. Biqelimmar kard. .... 

10 

umQ.n-umukta · 
Qijr- Q.tJgukta 
Ilan - llagI1 
Digin - dilkacan 
Tunua - tuksakI 

101 

М. Мо 14 akitow. Kal ar 

~ЩJ1Щ -1).Щikt~ 
Nadan - nanna 
J;>apkun-Q.aw 
Jagin - j alwuka 
:i;>an - Q.antakr 

Мужчина с двумя женами откочевал, третью жену оставив. 
Та женщина живет, до весны жила. Весною, когда река обмелела, жея" 

щина, идя за водою, увидала какой-то следок. Человека след. Она, чтобы 
человека поймать, на берегу реки лу1<, потом: скребок положила. Сказала: 
"Мальчик если-лук возьмет, девочка если - скребок". Сама стала следить. 
Ребенок из воды вышел, лук взял. Женщина, ребенка увидев, побежала, его 

1& поймала. Потом домой убежала. Мальчик, ворча, закричал: "Меня налим печенью 
своею кормил". Налим из воды выскочил, в воду опять нырнул. Женщина "' 
домой мальчика привела, рассказала, как его в воду бросили. Мальчик, боль
шим ставши, отправился искать отца. Отца нашел. В юрту вошел. Все его 
смотреть стали. Никто его не знает, (что) он-мужика сын. '" 

Сварили чай, его посадили чай пить. Он чаю попил. Отец его спросил: 
зо "Откуда ты?" Он рассказал все. Женщины почувствовали, (что) не хорощо 

рассказывает, сказали: "Сном спи!(' Мужик сказал: "Расскажи, расскажи1" 
Мальчик рассказал все хорошенько, как мать его когда. рожала, его в реку 
бросили, как мать его поймала. Тогда мужик рассердился, жен бросих, 
к третьей ушел. · 
. Он с сыном к матери пришел. Стали жить. 

М. М о л д я к и т о в. К а J1 а р 

101. (СчитаJ1ки) 

Один-яйцо 
Два - паут (овод) 
Три - гусенок 
Четыре - "плевок" (муха) 
Пять --заяц 

Шесть - воJюс 
Семь-шкура 
Восемь - лодка. 
Девять-мох 
Десять- россомаха 


